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రాయన నోడిరో మధ్వ  రాయన 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 46. 

2. Ref.: Samagra Dasa Sahitya, Samputa 3.1 published by Kannada & Culture 

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 162.   

3. Note: This song is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao 

and also in the books of Sri. Pavanje Guru Rao and also in the books of 

Gorebala Hanumantha Rayaru.  

 

రాగం: అఠాణ                  తాళం:ఆది 

 

 రాయన నోడిరో మధ్వ  రాయన పాడిరొ      || ప || 

 

అంజనెయలి హుట్ట ిఅంబరకడరిద  

హరియో - సంహద - మరియో  

కంజాక్షియ సుదిగిె శరధియ లం- 

-ఘిసద - పుర - సంధిసద  

అంజదె వనవను కిత్తది పురవను  

సుట్ ి- తా బలు - దిటి్ట  

సంజీవన గిరి తందు వానరర  

పొరెదా - రామన - బెరెదా      || 1 || 

 

కంత్త కమారను శీమెగె హరుషది  

బెళెద - ఖళరను - తుళిద  

ఆంత కౌరవ - దుశా్య సనరా శిర  

తరెదా - చలవను - మెరెద  

సంతాపవ పడిసద కజనకె భీమ- 

-నాద - సనుు త - నాద 

కంతుజనక  శీ ీకృషణన పాదది  

బిద ి- మదగజ - గెద ి     || 2 || 
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ముని కలదలి ఉదిసద గురుమధ్వ  తా 

నాద - ధ్రెయలి - మెరెద  

అనిమిషరొడెయ  శీ ీవేదవాా సర  

చరణ - అనుదిన - సమ రణ  

కనసొళు కాణద అద్వవ తంగళ  

మురిద - తతివ  - తోరిద  

ఘనమహిమ  శీ ీపురందర విఠలన 

దాస - పడెద - సనాా స      || 3 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Pooja Tatva, Hanuma Stuti 

Sub-Category: hanuma, madhva, bhima, hanuma-bhima-madhva, Krishna, simha, 

lanka, bhaya, kaadu, parvata, koti, rama, sita, pandava, santosha, kourava, gaja, 

muni, kula, bhumi, deva, vedavyasa, smarane, dwaita, deva 

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


